Joza Mahnié

DOMACE BRANJE NASIH DIJAKOV

Dcemace branje ali, kakor ga po navadi imenujemo, obvezno ¢tivo
pomeni v izobrazbenem, zlasti pa vzgojnem procesu otroka in mladost-
nika mnogo ve¢, kot si vetina ljudi, vStevSi pedagoge, navagno pred-
stavlja. Uéna naérta za nizjo in viSjo gimnazijo predpisujeta leposlovna
dela, ki naj bi jih -dijak doma vsako leto prebral, si s tem Siril obzorje
in se hkrati vzgajal. Dostikrat pa mimo teh dobronamernih prizadevanj
Sole na oblikovanje otrokove in mladostnikove duSevnosti, nazorov in
okusa kvarno in usodno delujejo razni izvensSolski ¢initelji. To se dogaja
zlasti tam, kjer ima dijak premalo skrbne ali budne starSe in je prevec
pod vplivom ulice, slabih prijateljev, filmov in tiska, pa tudi tam, kjer
ucitelj slovens¢ine domacega branja ne jemlje dovolj resno ali ne ubira
najbolj primernih potov pri njega obravnavi.

Obstojeta uéna naérta za niZjo gimnazijo iz 1954. oziroma 1955. leta
glede domacega branja za posamezne razrede upoStevata vzgojne cilje
naSe socialisti¢ne Sole, vsakokratno duSevno stopnjo dijakov in dosedanje
tovrstne skuSnje pedagogov slavistov. Jasno je, da nista popolna in do-
kon¢na, a v glavnem ustrezata, zlasti ¢e pomislimo, da slavist med deli,
ki so v naértih navedena, lahko izbira. Zeleti bi bilo le, da bi on in dijak
imela pri roki vedno dovolj izvodov v poStev prihajajo¢ih del, se pravi,
da bi bile z le-temi dovolj zaloZene naSe dijaske knjiZznice in sam knjizni
trg. Odli¢no urejevana in mnogo obetajota zbirka Klasje je zaradi ne-
zainteresiranosti zaloZnice prenehala izhajati. Zdaj jo skuSa nadomestiti
Mladinska knjiga, ki za tovrstno literaturo kaze ve¢ razumevanja.

NiZjo gimnazijo obiskujejo otroci, .stari nekako deset do petnajst
let. Njih duSevnost zahteva posebnega ¢tiva, tej duSevnosti se
morata prilagoditi tako u¢ni naért pri dolocanju kakor tudi
ucitelj slovens$¢ine pri obravnavi domacega branja. V njej ¢ustvo in fan-
tazija vidno prevladujeta nad golim razumom in stvarnostjo, prav tako
pa tudi teZznja po napeti fabuli in celé ¢rno-beli tehniki nad iskanjem
kake globlje psihologije, idejnosti in estetike. Zato otroci pri teh letih
posebno radi bero pravljice in povesti, deloma tudi epske pesmi, manj
pa liriko, ter zayzeto sodelujo¢ prisostvujejo mladinskim igram. Zlasti
ijih zanimajo Saljive, ganljive in junaSke zgodbe, v katerih nastopajo
otroci in Zzivali, dalje dela, ki jim odkrivajo burno zgodovino, neznane
tuje deZele ter zanimivosti in odkritja v naravi in tehniki. TretjeSolci in
CetrtoSolci imajo poleg izrazite mladinske literature radi tudi temeljna
dela nasih klasikov in poleg zunanjih dogodiv§éin jih zalenjajo prite-
govati Zze tudi psiholosSka, etitna in socialna vpraSanja. Anketa, ki sem
jo ob sodelovanju kolegic profesoric za slovens$é¢ino izvedel na ljubljanski
gimnaziji, je pokazala, da izmed domacih avtorjev nizjeSolci bero najrajsi
Finzgarja in Jurcica, nato pa Bevkove in Seliskarjeve mladinske povesti
ter Mil¢inskega humoreske, izmed tujih pa sta jim najbolj pri srcu Jules
Verne in Sienkiewicz, poleg njiju pa e Defoe, Andersen, London in Twain.
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Stevilni med njimi so ob téj priliki prostodusno priznali, da je poleg
A. C. Doyla in podobnih avtorjev detektivk njihov prisrénik Karl May.
Z njim so se borili in prodirali med Indijanci, po Balkanu in Orientu
ter po nacrtu pregoltali vse-njegove pustolovske romane, katerih dolgo
vrsto naslovov znajo brezhibno na izust. Toda May, ki so ga v tistih
junaskih deskih letih pozirali tudi mnogi med nami, mladini ne prinasa
kake nravstvene Skode, ¢eprav ji jemlje ogromno za ucenje in razvedrilo
dragocenega Casa in ji kvari izrazni slog, ki bi se lahko s pridom
oblikoval pri kakem domatem klasiku. -Vec¢jo zaskrbljenost povzrocajo
izpovedi nekaterih cCetrtoSolcev, ki jim preprosti slévenski pisatelji ne
zadoS¢ajo ve¢ in v pubertetnem nemiru in radovednosti
skrivaj segajo po neprimernem tujem branju: po Boccacciu, Dumasu,
Stendhalu, Flaubertu in Zolaju. Do teh avtorjev, ki so z izjemo Dumasa
brez dvoma veliki umetniki, a nikakor ne sodijo v éetrtoSolsko branje,
so otroci po vsej priliki prisli takole: Dumasa so pred leti na debelo
kupovali v kioskih, za Gospo Bovaryjevo ter Rdete in &érno so dobili
skomine v kinu, novele iz Dekamerona jim je nasvetoval Ze izkuSen pri-
jatelj, Cloveka-zver pa nepremisljeno dal v roke usluzbenec v javni knjiz-
nici. Kako resiti ta pomembni vzgojni problem? Star$i naj bi otrokom
pri teh letih doma odkrito razlozili spolne odnose kot nekaj naravnega
in lepega. Utitelj slovenstine, ki si je Ze na zacetku gimnazijskega Studija
znal pridobiti popolno zaupanje svojih varovancev, naj sedaj s strokovnim
znanjem, predvsem pa ¢lovesko toplino spremlja in usmerja tudi njihovo
domace branje. In konéno: vsaj ve¢ja mesta naj bi dobila posebno mla-
dinsko (ne le pionirsko) knjiZnico in prav tak kino, kjer bi pod stalnim
strokovnim vodstvom vrteli izbrane filme in izposojali kakovostne knjige
zgolj za dorascajoto mladino. Vsi, ki imamo opravka z vzgojo, moramo
mladim ljudem ta nerodni prehod v Zivljenje olajSati in jih pravilno
usmerjati, ¢e hotemo, da se bo njihova duSevnost razvijala harmoni¢no
in da bodo ohranili zdrav in veder pogled na zivljenje.

Ni¢ manj zanimivo ni spremljati naSega dijaka v njegovem odnosu
do lepe knjige v vi§ji, od pete do osme. PetoSolca Se vedno privlacujejo
dela z Zivahno in zapleteno ter romanti¢no obarvano zgodbo, folklorna
kmectka povest, zlasti pa zgodovinski, potopisni in biografski romani. Te
vrste romani in kmeéka povest imajo precéj pristasev Se tudi v Sesti in
sedmi, vendarle se v teh razredih vedno ocitneje uveljavlja teZnja po
psiholoSskem in socialnem romanu realisti¢ne smeri. V. .takSnem romanu
Student viSjeSolec opazuje samega sebe, se poglablja v ¢loveSko duSevnost,
se seznanja z gospodarskimi in druzbenimi odnosi v doloceni dobi, po-
staja pa pozoren tudi na pisateljeva oblikovna in izrazna sredstva in
znacilnosti. V osmi pa v dijaskem c¢tivu realistiéni avtorji preSnjega
stoletja in tudi sodobniki, Rusi, Francozi, Anglezi in Ameri¢ani, skoraj
docela prevladajo. Tabela o branju med vi§jeSolci kaZze, da najbolj cenijo
naslednje tuje pisatelje: Sienkiewicza (toda le v peti in Sesti), Dickensa
in L. N. Tolstoja (v vseh razredih) ter Stendhala, Dostojevskega, Re=
marqua in Hemingwaya (v. sedmi in osmi). NaSi viSjeSolci, ki se sicer
vneto ukvarjajo s Sportom in se zanimajo za tehniko, kar dosti bero, tudi
v gledaliSte radi stopijo. Pri njihovem domacem ¢tivu je hudo le to, da



ne pozna pravega razmerja in ravnovesja med tujimi in slovenskimi pi- -

satelji. Domace klasike prebira in ceni le majhna peS¢ica Studentov, vsi
drugi se navduSujejo predvsem za tuje pisatelje, in sicer zlasti za tiste,
ki niso na Solskem seznamu. Od slovenskih pisateljev imajo med viSjesolci
najveé pristaSev starejsi: Jurci¢, Finzgar in Tavcar. Novejsi in sodobniki
so jim skoraj neznani, z izjemo Preziha v sedmi, zlasti pa Cankarja v
osmi, kar prijetno preseneta. Liriko beremo in obdelamo vetidel Ze
v Soli, tako da za domace branje skorajda ne prihaja v postev.

Ob dejstvu, da med naSimi viSjeSolci ni pravega zanimanja
Zza narodno knjizZevnost in kulturo, se velja resno zamisliti,
poiskati je treba vzroke zanj, prav tako pa tudi pripomocke, da Zalostno
stanje, kolikor je sploSno, popravimo. Zakaj se Studenti zanimajo in
navduSujejo za tuja slovstva, zanemarjajo pa domace? Prepritan -sem,
da se jih velik del naivno in lagodno domis$lja, da domace avtorje dovolj
pozna, Ce jih je nekaj prebral v nizji. Mnogi pa tudi izjavljajo, da je
v tujih literaturah veéja izbira snovi, da globlje razkrivajo Zivljenjsko
problematiko in da so,tudi tehni¢no in izrazno bolj dognane in pre-
finjene. Tak$nih izjav je deloma kriva precej$nja suSa, ki Ze vrsto
let vlada v naSem izvirnem leposlovju, pomanjkanje-resni¢nih umetnin
z velikimi ¢lovecanskimi in -oblikovnimi kvalitetami, ki bi brez dvoma
priSle tudi v roke nasih S$tudentov, jih prevzele in navdusile; namesto
njih pa jim na$§ knjiZzni trg nudi poplavo prevodov, res da veéinoma iz-
branih in dobrih, toda vendarle samo prevodov. Vzroke za bole¢i obravna-
vani pojav pri naSih srednjeSolcih pa je iskati Se drugje: v tistem
splosnem, véasih Ze kar nezavednem oboZevanju vsega tujega, ki se je
pri nas, zlasti med me$¢anstvom, po tej vojni tako razbohotilo in zajelo
prav vse panoge javnega zivljenja od mode in navad pa do umetnosti in
zivljenjske miselnosti. (Anketo smo izvedli na gimnaziji, kjer so skoraj
vsi dijaki po socialnem izvoru iz namesS¢enskih ali cel6 meS¢anskih druZin.)

Nikakor ne mislim, da bi mladino morali in mogli vzgajati na
osnovi same narodne knjiZzevnosti in kulture, kajti tudi ta ne Zzivi in ne
raste zgolj iz domacih korenin in zemlje, ampak v stalnem, ¢eprav ne-
vidnem oplajanju s svetovno. Paé pa mi gre za zdravo ravnovesje tega,
kar ima svetovna literatura najbolj moénega, plemenitega in naprednega,
in pa domatih samorodnih prvin, ki izraZajo specificnost slovenskega
duha in so dedi$¢ina na$ih najvecjih moZ. In ¢e je v naSem danasSnjem
srednjeSolcu premalo duha Presernovega, Levstikovega in Cankarjevega,
potem smo tu precej zagresili tudi mi pedagogi slavisti oziroma razmere
naSega srednjeSolskega Zivljenja. Kriva so naSa literarnozgodovinska pre-
davanja, kadar se omejujejo na Sablonske in povrSne oznake naSih
piscev in so premalo pripravljena, Zivljenjska in mikavna, da bi mogla
pritegniti mladega ¢loveka. NajnovejSemu razdobju naSe slovstvene zgo-
dovine, razdobju po moderni, ki bi s svojo notranjo problematiko morda
najbolj pritegnilo danaSnjega Studenta, je v uc¢nem naértu odmerjenc
eno samo polletje. Ker zaradi vskladitve naSega dela z zgodovinarji tega
zal ne moremo spremeniti, bo treba pomembne pisatelje od leta 1918 do
danes vsaj v ve¢ji meri uvrstiti med obvezno branje za sedmo. Profesor in
dijak nadalje Se vedno pogreSata znanstveno neoporefne in poljudno
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napisane slovstvene zgodovine, ki bi bila obema zanesljiva vodnica do
idejnih in estetskih vrednot v domadéi literaturi. Tudi seminarji, ki jih
Ze dolgo nimamo, bi nam dali potrebnega ¢asa in prilike, da bi z raz-
redom zivahno spremljali in ocenjevali tekoce slovstvene in kulturne
pojave v domovini. Vsakdo izmed nas pa more Ze danes med dijaki pe-
vetati zanimanje in ljubezen za slovensko knjiZevnost s problemsko za-
snovanimi predavanji, prodornimi analizami leposlovnih tekstov in s tem,
da mladino navaja k doma¢emu branju ter to branje tudi skrbno spremlja.

Mladega cloveka je treba za lepo knjigo vzgajati Ze od zgodnjih
otroskih let. Ze dete v predSolski dobi zna spoStovati knjigo, ¢eprav jo
pozna le po zunanji opremi in njeno notranje bogastvo le sluti, ¢e raste
v kulturnem okolju in starSe pogosto videva s knjigo v roki. Takemu
otroku se bo nato v ljudski Soli zdelo nerazumljivo in nedopustno, ce
bo njegov tovari§ s knjigo grdo ravnal, po njej ¢ectkal, jo mazal in ji
vihal robove, kajti njemu samemu bo vedno bolj neloéljiva prijateljica:
naucil se je Ze brati in zato osvaja tudi njeno preprosto vsebino. Hva-
lezno gradivo, voljno za oblikovanje, je tak otrok, ko ga dobimo v
svoje varstvo na srednjo Solo; z njim vred pa dobimo Zzal tudi otroka
starSev, ki jim nikdar ni bilo bogvekaj do lastnega izobraZevanja in so
seveda tudi malega v tem pogledu zanemarjali. Pri tem drugem bo nase
vzgojno delo seveda mneprimerno teZje, zahtevalo bo veé ljubezni, do-
miselnosti in potrpezljivosti.

Ko v zatetku Solskega leta objavljamo naslove del za domace branje,
moramo zlasti v prvih razredih, po potrebi pa tudi v visjih, dati dijakom
osnovne napotke o tem, kako naj bero. Povedati jim je treba,
naj knjig, kot se navadno dogaja, brezglavo ne pozirajo, ampak jih bero
pocasi, s premislekom in z beleznico ter syinénikom v roki. V teh letih
so otroci tudi prepricani, da leposlovno delo Ze pozna$, ¢e pozna$§ golo
zgodbo in njene zaplete ter imena nastopajocih oseb. Zato jim povejmo,
da so v povestih vazne Se druge stvari: kraj in ¢as dogajanja, predvsem
pa znacaji oseb in druzbene razmere. Iz vsega tega naj kon¢no izluséijo
osrednjo misel, ki jo je pisatelj hotel poudariti, idejno jedro celotnega
dela. Ze med branjem pa naj si v beleznico zapisujejo tehtne Zivljenjske
izreke, pristne ljudske izraze in slikovite pisateljeve primere. NizjeSolci
naj poleg vsega tega doma &m pogosteje bero na glas, da se privadijo
gladkemu in, kolikor se da, tudi ob&utenemu branju, kajti mnogi med
njimi se v ljudski Soli niso nauéili spodobno brati. -

Bere naj po moznosti ves razred hkrati isto knjigo, ki pa seveda
mora biti v zadostnem S$tevilu izvodoy dijakom pri roki. Dolo¢enega dne
v mesecu nhaj otroci prineso v $olo zapiske o prebranem delu,
ki naj bodo oblikovno li¢ni. Nekateri jih na lastno pobudo tudi okrase
s kar okusnimi ilustracijami in vinjetami. Zapiski naj obsegajo kratko
oznako knjige, in sicer po zgoraj navedenih toc¢kah: kraj in ¢as dogajanja,
potek glavne zgodbe, znacaji oseb, miselno jedro. Pri obseznejSih tekstih,
n. pr. zgodovinskem ali utopitnem romanu, naj se dijaki pri obnavljanju
fabule ne izgubljajo v podrobnostih. Zato naj vsebino z nekaj prepro-
stimi in jedrnatimi stavki (ne pa z vrsto zamotanih period) zapiSejo Sele
tedaj, ko so prebrali Ze celotno knjigo. Pri zbirkah pravljic, orisov



(Erjavee, Zivalske podobe) ali értic (Cankar, Moje Zivljenje) naj ozna-
¢ijo le po nekaj izbranih primerov, ki se jim v knjigi zde najlep8i. Pri
teh zapiskih sta vedno vazna tudi jezik in pravopis; kakor pri rednih
domacih vajah se dijak tudi tu uri v pravilnem pismenem izraZanju.

Ko prineso v Solo zapiske o domaéem branju, posvetimo uro ali
dve skupni ustni obravnavi. Vodimo jo mi, sodeluje naj pa
prav ves razred! Obravnava naj bo vsestranska in izérpna. Pokazalo se
bo, da je po individualnem branju Se marsikomu to in ono ostalo nejasno.
Morda samo kaka beseda, manj rabljena ali vzeta iz nare¢ja. Se bolj
verjetno zemljepisna lokalizacija povesti, zlasti pa druzbene in kulturne
" razmere v dolo¢eni dobi. Z dijaki je treba ponovno razéleniti dejanja,
nagibe in znadaje nastopajoc¢ih oseb. Prav tako pa tudi izlu$¢iti miselno
in vzgojno jedro, ki ga je pisatelj nevsiljivo skril v svoje delo (materinska
ljubezen, zvesto tovari$tvo, &lovek si podreja naravo, borba proti so-
cialnim krivicam, borba za svobodo domovine, znanost v sluzbi ¢lo-
veStva itd.). Tako se bodo otroci ob zaokrozenih delih iz domacega branja
Se bolj kot pri krajsih odlomkih v Solskih berilih uéili opazovati, sklepati
in vrednotiti, Sirili si bodo obzorje, oblikovali znaéaj in tudi Ze brusili
okus. Razpravo o prebranem delu pa bomo mogli z dijaki uspe$no voditi
seveda le tedaj, ¢e ga dodobra poznamo in smo ga prej sami prebrali.
Pri stoterih obveznostih, ki jih nalagajo slavistu, in pri pehanju-za
postranskimi zasluzki, pa bo za tak$no pripravo tezko vedno naSel po-
trebnega ¢asa.

Dijaske zapiske o domacem branju je treba tudi pregledati
Po navadi jih zaradi prezaposlenosti, v¢asih pa tudi iz malomarnosti le
vidiramo, postrojene kot vojake na robu klopi. To je seveda odlo¢no pre-
malo. V zbornico ali na dom moramo redno jemati vsaj zvezke tistih
dijakov, ki so v pismenem izrazanju slabi ali nezanesljivi. Le-ti sloven-
skega jezika ne bodo obvladovali nikdar, ¢e jim stalno ne bomo dajali
vaj in jim hkrati teh vaj pregledovali. Za preskuSnjo, ¢e so doloteno
knjigo doma res samostojno, skrbno in razumno prebrali, in za utrjevanje
tistega znanja, ki so si ga pridobili ob skupni obravnavi z razredom, pa
bomo dijakom tudi pri obi¢ajnem vsakdanjem sprasevanju za ocene po-
stavili po kak$no vprasanje iz domagega branja! Prav tako bo zelo ko-
ristno, ¢e bomo kdaj pa kdaj pisali tudi Solsko nalogo, ki bo zgoStena
obnova celotnega prebranega dela ali samé posebno razgibanega prizora
ali pa oznaka karakterno pomembnega junaka.

Podobno moramo ravnati pri obravnavi domacega ctlva tudi v visji,
kjer Studenti iz lagodnosti in kljubovalnosti predpisanih del pogosto ne
bero in tudi zapiske o njih radi drug od -drugega prepisujejo. Tak$ni
pojavi, ki so izraz mladostne neurejenosti in nezrelosti, nam ne smejo
vzeti poguma, kajti slavist se mora v vi§ji zavedati svoje posebno
odgovorne naloge: V mladem ¢loveku, ki zapusca Solo in odhaja
v zivljenje, mora vzgojiti sposobnost za samostojno kriti¢no presojo
literarnih del, dalje globoko in trajno ljubezen do resni¢no lepe knjige
in vsaj praviten, ¢e Ze ne ponosen odnos do domace knjiZevnosti in
kulture. Bolj kot v niZji je treba tu dijaku pribliZati in osvetliti oblikovno
in izrazno stran umetnin, kompozicijo in slog, hkrati pa tudi globlje
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prodreti v njih druZbene, etitne in filozofske vsebinske prvine. Pod
smotrnim vodstvom bo Student polagoma lahko sam presodil, ¢e je do-
loceno delo v estetskem pogledu dognano ali Sibko, idejno napredno ali
nesprejemljivo, zivljenjsko pristno in prepri¢ljivo ali pa papirnato bledo
in izumetni¢eno. S teh vidikov bomo mlademu ¢loveku pokazali tudi
slovenske pesnike in pisatelje od Linharta do Preziha, pa bo moral poSteno
priznati, da imamo Slovenci vrsto umetnikov domacega formata, ki nam
vedo v prikupni obliki marsikaj tehtnega povedati o nasem mnarodnem
zivljenju, poleg njih pa tudi PreSerna, Cankarja, Zupandi¢a in morda 3e
katerega, ki bi sprico globoke ¢lovetanske vsebine in dognane umetniske
oblike svojih del prenesli tudi najstrozja merila in jih lahko mirno
uvrSéamo tudi med vrhove svetovne knjiZzevnosti. Ravno tako ljubezen
in paznjo moramo posvecati tudi drugim juznoslovanskim literaturam.

Na$ srednjeSolec bi se pod samim vplivom naSe dobe, dobe naglega
tempa Zivljenja, menjavajolih se vrednot ter zunanje, mehanizirane civili-
zacije utegnil razviti v brezbarvnega kozmopolita ali cel6 samoljubnega
individualista. Da se te nevarnosti Casa reS$i, mu je treba trdne zako-
reninjenosti v resni¢ni notranji kulturi, ki ¢érpa iz idejnih in eti¢nih
vrelcev socializma in slovenstva. Do te zakoreninjenosti naj
mu dobrohotno pomagata nasa druzba in Sola z vsemi svojimi pozitivnimi
prizadevanji in sredstvi ter vsakdo izmed nas s svojim strokovnim in
metodicnim znanjem ter iskreno ¢loveSko prizadetostjo.

Vikfor Smolej
SLOVASKA ROMANTIKA

Ob stoletnici Stirove smrti

Slovaki so do druge polovice 18. stoletja kot knjizni jezik upo-
rabljali ¢e$¢ino in vna$ali vanjo zdaj veé, zdaj manj slovaskih jezikovnih
¢rt. Prvi, ki je skuSal uzakoniti slovas¢ino kot samostojen knjizni jezik,
je bil prosvetljenec Anton Bernoladk, katoliski duhovnik (1762—1813). Za
osnovo svoji reformi je vzel zahodnoslovasko narecje, kakor se je iz-
oblikovalo v poseben knjizni uzus v knjigi in duhovskih ustih rekatoli-
zacijske zahodne SlovaSke, upoSteval pa je tudi nekaj potez srednje-
slovaS8kega govora. Z jezikoslovnimi knjigami ter epohalnim slovarjem
(v petih knjigah) je ustvaril zanesljivo osnovo svoji zamisli. Ker pa je
njegova reforma temeljila na obrobnih slovaskih govorih in ker se je
zanjo zaradi verske razcepljenosti zavzel skoraj izkljuéno katoliski del
Slovakov, a Se ta ne v celoti, reforma ni obveljala.

Cas je dozorel sredi prve polovice 19. stoletja. Glavni organizator
gibanja za uzakonitev Zivega slovasSkega govora v knjigi ter glavni de-
lavec za izoblikovanje modernega slovaskega naroda je bil profesor L’u-
dovit Star (1815—1856). S pastorjema Jozefom Miloslavom Hurbanom in
Michalom Miloslavom HodZo se je poleti 1843 dogovoril, da uvedejo v
knjigo ljudski jezik srednjeslovas$kega narefnega podro&ja, ki bodi za-
pisan po nacelu: »Pi8i, kakor govori§!« Naslednje leto so Starovci, kakor



